PsAaLM 103: THE LORD Is KIND AND MERCIFUL
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mer - ci - ful is the Lord. Lod._
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Text: Psalm 103:1-2, 3—4, 6-7, 8, 11. Refrain © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Verses © 1970, CCD. All rights reserved.

Used with permission.

Music: Ricky Manalo, CSP, b. 1965, © 1997, 2009, Ricky Manalo, CSP. Published by OCP. All rights reserved.
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PSALM 103: THE LORD IS KIND AND MERCIFUL, cont. (2)
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3. The LorD se - cures jus - tlce and the rights of all the op-pressed.
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4. For as the heav - ens are high a-bove the earth,
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4, so sur - pass-ing is his kind-ness toward those who fear him.




